





































































































































Notities uit vergeelde papieren (xi)
(SLOT)
Kerstmis in de cel, maar Oudjaar op vrije voeten
door Margono Djojohadikusumo
Dit laatste deel van Margono’s herinneringen verhaalt van het voortgezet verblijf
in de gevangenis en zijn vrijlating op Oudjaar 1949, zij het dat zijn bewegings¬
vrijheid en die van zijn lotgenoten was beperkt. Een Indo-Europees echtpaar
ontvangt Margono en zijn familie gastvrij.
Niet lang daarna vertrekt de schrijver naar Nederland als lid van de republikeinse
delegatie naar de Ronde Tafel Conferentie, die zal leiden tot de souvereiniteits¬
overdracht.


Mijn celgenoten H. en Ab. dachten dat
ik een Christen was. Zij verstonden
ook Nederlands en vroegen of het
versje (zie XI van de Notities) een ge¬
bed was. lk antwoordde: "Het is een
oud Hollands versje, dat ik destijds uit
het hoofd moest leren" Ze vroegen mij
om nog eens wat luider de woorden te
herhalen, wat ik ook deed.
Ze waren verwonderd, dat ik dat vers¬
je nog zo goed kon citeren. Ik vertelde
hun lachend dat mijn vrouw en kinde¬
ren mij noemden: "Een Blanda kesasar
in de familie" (een verdwaalde Hollan¬
der in de familie).
Daarna probeerde ik zittende tegen de
muur te slapen. lk ben nooit een held
geweest in het vermogen om gauw te
kunnen inslapen.
Na enige minuten hoorde ik al de rus¬
tige ademhaling van mijn celgenoten.
Nu ik in deze lugubere nacht hier
moest zitten, achter een ijzeren tralie¬
deur, bewaakt door gewapende man¬
nen, voelde ik mij nochtans gelukkig,
dat ik in elk geval nog het recht had
om mij zelven te achten. Mijn kinderen,
voor mij het hoogste goed op aarde,
mijn vrouw, gedurende 35 jaar deelge¬
note in zovele ups en downs in dit
aardse bestaan, mijn volk van hoog tot
laag, durf ik gelukkig nog recht in de
ogen te kijken.
Als Gandhi zijn halve leven in een
gevangeniscel had moeten doorbren¬
gen, wat betekende deze kleine be¬
proeving dan voor mij? Deze gedachte
aan Gandhi gaf mij hernieuwde geest¬
kracht. lk beschouwde het alleen als
een ironie van het lot, zoals ik boven
zei. Drie jaar lang had ik geijverd
voor enige ordening van onze lands¬
financien in het algemeen, en van de
buitenlandse deviezen in het bijzonder.
Het liet zich juist zo goed aanzien, na
de onderdrukking van de Amir-Muso
opstand (Madioen-affaire) en de aan¬
stelling van een jonge, energieke jurist
als Mr. Kartadjumena als directeur van
het sedert twee maanden ingestelde
deviezeninstituut. In één ruk was het
nu afgelopen.
lk hoorde het 4 uur slaan zonder nog
een oog te hebben dichtgedaan. Ik
troostte mij nu dat het spoedig dag¬
licht zou worden. Tegen zessen kwam
de Sundanese cipier ons begroeten en
gaf order aan de wacht om de twee
cellen te ontsluiten. Persoonlijk bracht
hij ons vijven naar een ochtendgele¬
genheid, waar het enigszins "dragelijk"
was, zoals hij zeide.


Tegen 9 uur moesten wij weer in een
jeep met de militairen er op uit om de
4de sleutelbewaarder, Sastrodigdo te
halen.
Van het huis van Sastro gingen wij
rechtstreeks naar de bank. Het achter¬
ste gedeelte van de kluis kon nu ge¬
opend worden, en wij met ons vieren
waren hulpeloze getuigen van de com¬
plete roofpartij die plaats had. Het was
inderdaad een rampok-partij in optima-
forma. Een zachtere uitdrukking heb ik
er niet voor. De hele kluis werd leeg¬
gehaald. Er stond al een vrachtauto
gereed voor het gebouw van de bank.
Zakken republikeins geld voor een
waarde van ettelijke miljoenen, hon¬
derden kodies kain batik, zilverwerk
van Pasar Gede, juwelen, gouden arm¬
banden, alle goederen die onze cliën¬
ten als zekerheidstelling toevertrouwd
hadden aan de bank. Klompen erts
goud-bullion van onze goudmijn Tjiko¬
tok werden oorlogsbuit verklaard. Daar¬
van hebben wij nooit iets teruggezien.
Waarheen al die goederen werden ver¬
voerd, mag God weten.
Na deze vertoning werden wij vieren,
Gondo, Hardjo, Sastro en ik naar de
gevangenis Wirogunan gebracht. Hier


deelden wij met ons vieren een cel met
het wd. Hoofd van de Staats-politie
R. Soemarto (sedert overleden) en de
Commissaris van Politie R. Memed Ta¬
numihardja, later Ambassadeur van de
Republiek in de Scandinavische lan¬
den.
Vrijdag, 24 t/m Woensdag 29
December 1948.
De ervaringen en gebeurtenissen ge¬
durende deze dagen vormden een aan¬
eengesloten geheel, zodat het niet no¬
dig is om ze van dag tot dag op te
tekenen.
lk was nog in de gevangeniscel met
de vijf anderen. De bewaking was toe¬
vertrouwd aan Nederlandse M.P.'s,
blonde jonge blagen nog die zich over
het algemeen correct gedroegen. (op
dat ogenblik wist ik nog niet dat D.D.
ook elders in hetzelfde complex was).
Zij onthielden zich van schimp en
scheldwoorden tegenover ons.
Het liep tegen Kerstmis. Uit veler hui¬
zen hoorden wij iedere avond Kerst¬
liederen zingen, een Javaanse versie
van "Stille nacht, heilige nacht, vrede
op aarde in de mensen een welbeha¬
gen" met dezelfde bekende melodie.
Op een avond hoorde ik één van die
blonde jongens snikken. Blijkbaar was
hij toen met zijn gedachten thuis daar
in Maastricht of Nijmegen, waar zijn
ouders om een kerstboom geschaard in
gebed verzonken waren voor het wel¬
zijn van hun jongens in de tropen.
Hoe wreed is een oorlog, vooral voor
deze onschuldige jonge blagen.
Op de 6de dag, 30 December werd ons
gezegd, dat wij naar huis mochten
gaan, maar de stad niet mochten ver¬
laten (stadsarrest). Het was wel hoog
tijd, we begonnen allen echt te "stin¬
ken" daar wij bijna een volle week
dezelfde kleren aan hadden gehad.
lk was nauwelijks twee dagen thuis of
er kwam een andere beproeving.
Ons tijdelijke verblijf was niet aan de
grote weg, doch vrij diep binnen in de
kampong. Het erf was donker vanwege
de grote bomen. Er was geen electrisch
licht, daar de electrische installatie met
opzet door de militaire bezetting niet
werd gerepareerd.
Het was nog vrij vroeg in de avond.
Wij zaten na het avondeten in de bin¬
nengalerij om een kaars. Mijn vrouw,


(Vervolg: "Centen voor kleine Adiks")
Tong niet meer zullen bestaan, dan zal
de steun in ieder geval blijven. Zijn
ideaal bereikte hij na 3 jaar. Geen van
Tjalie's idealen werd ooit verwezenlijkt
wegens gebrek aan belangstelling,
laksheid, onbegrip, maar de Bruine Bus
en het fonds kwamen tot stand en
staan nu sterker dan ooit.
Laten we ermee doorgaan lieve men¬
sen, voor die onbekende adik, daar¬
ginds. Uw bruine centen zijn welbe¬
steed. Het is niet mogelijk elke gift in
TT te vermelden, er komt veel anoniem
binnen. Maar elke cent wordt bij ons
verantwoord en geregeld zullen we de
goede oogst vermelden!
Namens alle adiks van Tjalie, van Tong
Tong en van U: DANK!


Indonesië in opkomst


Indonesië
in opkomst
Prijs f 79,50 plus porto f 4,75
(3 termijnen mogelijk!)


Soekartini, Walujo (een neef) en ik
zelf. De achterdeur was nog open,
toen onze keukenmeid binnenkwam
met de woorden: "Ndoro, wonten ta¬
mu" (er zijn gasten). lk vroeg mij af.
Wie zouden er zijn, er was toch
"curfew"?
Er kwam een tiental jonge mannen,
allen met donkere brillen. Vijf personen
gingen naar binnen, de anderen bleven
buiten de wacht houden. Ze gaven zich
uit als "guerrilla-vechters" die bijdra¬
gen kwamen ophalen van de stads¬
bewoners voor de zaak van de "ke¬
merdekaän. Maar ze verrieden zich al
dadelijk door hun doen en laten en
hun wijze van praten. Tegen mijn
vrouw zeiden ze "Mevrouw" in plaats
van "lbu", zoals onze jongens zouden
doen. leder met een revolver in de
hand verzochten de vijf mannen ons
om de kleerkasten te openen.
Al ons huishoudgeld werd weggehaald,
een gouden horloge van mijn vrouw,


dat onder het kussen in bed lag. Ge¬
lukkig had zij haar juwelen in de keu¬
ken in de kist met rijst verborgen. Onze
kleren lieten ze echter ongemoeid.
Toen zij na een half uur zouden weg¬
gaan, verzochten zij mij om vooral van
hun bezoek geen rapport uit te bren¬
gen.
Dit was een tweede aanwijzing dat zij
geen "guerrillas" waren. Het was dilet¬
tantisme dat hun afkomst verried.
Bij dit droevig schouwspel was er toch
nog een koddig moment. Toen de vijf
mannen al buiten waren, riep ik een
van hen terug, die mijn electrische
zaklantaarn bij "vergissing" van de
tafel had weggehaald. Hij gaf ze mij
beleefd terug met de woorden "trima
kasih".
lk voelde instinctief dat die mannen
hun bezoek zouden herhalen. Daarom
besloot ik om de volgende morgen
onze huishouding op te breken en op
zoek te gaan naar een andere acco¬


modatie.
Toevallig kwam Soekartini te weten,
dat er aan de grote weg Gondokusu¬
man een leeg paviljoen was. In het
hoofdgebouw woonde een oud Indo-
Europees echtpaar, dat ons met open
armen ontving, daar dan het paviljoen
niet langer leeg zou staan. lk ging di¬
rect naar mijn vriend Gondosuwirjo om
hem onze wedervaren te vertellen en
ons plan om te verhuizen naar Gondo¬
kusuman. Met zijn hulp en van andere
vrienden konden wij in een paar uren
onze eenvoudige huisraad naar Gondo¬
kusuman vervoeren. Er was gelukkig
electrisch licht en volop water (een
paar gebouwen verder was het hoofd¬
kwartier van de Nederlandse Militaire
Politie).
De twee oudjes in het hoofdgebouw
waren echt vriendelijke mensen. Het is
het type van de Indo-Europese families,
(lees verder volgende pagina)


De echte kali van froeher...
Bogor. De Tjiliwung. Waar zij nog betul-betul
een lekkere, echte kali is. Met mooie hoge rode
wallekanten. Met daarop nog veel groen van
erg veel bomen. Allemaal wel een heel verschil
met Jakarta. En in het koude, nog kraakheldere
water van die lekkere grote kalistenen.
Waardoor op sommige plekken kleine stroom¬
versnellingen ontstaan. En daardoor weer, in de
rivierbedding, van die diepe "uitslijtplekken"
Kortom een ideale kombinatie voor zwemmers.
Die, zoals hier op de foto, in allerlei gekke ka¬
priolen van die stenen in de stroomversnellin¬
gen duiken. Omdat ze heel in de verte een
"Oom" zien staan met een kiekkastje.....
Zoals gezegd, hier in Bogor kan je nog duidelijk
zien dat de Tjiliwung een echte kali is. En niet
zoals 50 kilometer verder stroomafwaarts. In
Jakarta. Daar is zij eigenlijk alleen nog maar
een geweldig groot riool voor de vijf millioen
inwoners. Waar haar water al zowat stilstaat en
het ondanks alles tóch nog gebruikt wordt als
wasplaats, badkamer, WC en drinkwater
ROGIER


(Vervolg: "Notities uit vergeelde papieren“)
die al jaren in de hofstad Jogja ge¬
vestigd zijn, en zich ook het beschaafd-
Javaans hebben eigen gemaakt. Zulke
families zouden niet meer in het koude
Nederland kunnen aarden.
Mijn vermoeden dat de ongewenste
bezoekers van mijn vorig huis hun
bezoek zouden herhalen bleek juist te
zijn. Wij vernamen dit later van me¬
vrouw Rohmah Oerip Soemohardjo
(de weduwe van generaal Oerip Soe¬
mohardjo) die een paar huizen verder
van ons woonde. Toen die mensen ons
vorig huis leeg vonden, werd háár huis
het doelwit van hun bezoek. Zoals zij
ons later vertelde hadden die rampok¬
kers bij haar erg huis-gehouden. Of zij
dat gerapporteerd had bij de militaire
instantie, weet ik niet. Maar niet lang
daarna kreeg zij een ander huis toege¬
wezen in een meer veilige buurt.
Ons verblijf in het paviljoen te Gondo¬
kusuman verliep zonder incidenten. Ik
wil echter nog een onaangenaam geval
memoreren, dat gelukkig met een sis¬
ser afliep.
Zoals ik boven heb aangehaald, wer¬
den bij de opening van de kluis van de
Bank Negara, door de militairen foto's
genomen. Daarvan werden afdrukken
tegen de muur geplakt langs de weg
Malioboro. Deze propaganda van de
Nederlandse bezetting had zijn doel
niet gemist. Onze pemoedas trokken
daaruit de conclusie, als zou ik de Bank
Negara op een presenteerblaadje aan
de Blandas hebben aangeboden. Mijn
neef Walujo waarschuwde mij om voor¬
lopig niet uit te gaan buiten de stad,
daar de pemoedas van plan waren om
mij te kidnappen.
Door koeriers van mijn vrienden werd
dit misverstand gauw opgehelderd. De
Bank Negara vormde het eerste doel¬
wit van de militaire actie. Zelfs voordat
Soekarno en Hatta werden wegge¬
bracht, was het bankgebouw al door
militairen bezet.
Dit is het einde van mijn herinneringen
aan ons verblijf te Jogja tijdens de 2de
militaire actie.
Medio 1949 konden wij na de "Roem-
Van Rooyen agreement" weer naar
Djakarta terug. In October van dat
jaar ging ik met de delegatie van de
Republiek naar Nederland voor de
Ronde-Tafel-Conferentie.


Ontwikkelingshulp is het verzamelen
van geld van arme mensen in rijke
landen om het te geven aan rijke
mensen in arme landen — Anonymus
Een gelukkige herinnering is wellicht
op aarde waarachtiger dan het geluk
zelf.
Musset


Herinneringen aan Sumatra (II)


Na het avontuur, dat bijna een dodelijke
afloop had gehad (zie vorige afl.) be¬
sloot Vader zich eigen paarden aan te
schaffen en een "bandy". (Een bandy
was een tweewielig rijtuigje, met één
bank, zonder kap en met achter de
bank een plaatsje voor de staljongen).
Zo werd gedaan.
Vader kocht eerst twee paarden en
daarna, al naar de portemonnaie het
veroorloofde, weer twee erbij. Zo had¬
den we na verloop van tijd 6 stuks. Ze
kregen allemaal een naam - al naar hun
kleur, zoals item, merah, bles en bo¬
lang. Het waren z.g. Batakkers. Dat
was een ras, ontstaan uit Arabische
paarden, die eeuwen tevoren op Su¬
matra waren ingevoerd, naar ik meen
in de tijd, dat de Hindoes zich in de
Indische Archipel vestigden. Het waren
kleine paardjes. (Men zou ze in Neder¬
land Pony's noemen) maar fraai van
bouw, snel en vurig en heel aanhan¬
kelijk. Zij wenden zo snel aan ons,
dat zelfs wij, kinderen, zonder enig
risico met hen om konden springen.
lk zie nog voor mij hoe mijn Zus ('n
kind van 7 j.) rustig onder de buik van
een paard zat, met een voorhoef in
haar handje, bezig, die schoon te ma¬
ken. Of zelfs achter het dier, als de
achterhoeven aan de beurt waren. Dit
grenzeloze vertrouwen zou haar trou¬
wens bijna noodlottig worden. Achter
ons huis te Padang S. liepen wel eens
paarden van de buren te grazen. Daar
was één bij dat een onaangenaam ka¬
rakter had. Hij was bijterig en wilde
ook wel eens slaan. Mijn Zus meende
dat geen paard háár wat doen zou en
ging vol vertrouwen op hem af. Maar
toen ze vlak bij hem was, keerde het
prikkelbare dier zich bliksemsnel om
en sloeg. Hij raakte het arme kind
tegen haar dijbeen, zodat ze een eind
door de lucht vloog en terecht kwam
in de gemetselde goot, die het afval¬
water van ons huis naar de veel lager
gelegen rivier afvoerde. Ze kon zich
gelukkig nog net ergens aan vast grij-
pen. Op haar kreten van pijn en schrik
kwam Vader aanrennen en nam haar-in
zijn armen.
Het arme beentje was bont en blauw,
maar gelukkig niet gebroken. De paar¬
den werden nl. in die tijd en in die
streken niet beslagen. Een slag met een
hoefijzer zou ongetwijfeld een desa¬
streus gevolg gehad hebben.
Door schade en schande wijs gewor¬
den, heeft Zus zich niet meer aan een
vreemd paard gewaagd.
Aangezien er in onze dorpjes nog geen
scholen waren, hadden wij de hele dag
voor ons zelf en daar wisten we van te


genieten. Als we in Batang verbleven,
begon de dag al heel bijzonder. Bij het
ochtendgloren werden wij gewekt door
gezang van de "Siamangs". (zwarte
apen van de Gibbonfamilie). Zij leefden
in groepen in de hoge bomen van het
oerwoud naast onze tuin en begroetten
de zon altijd met een aubade. Een en¬
kel mannetje hief met zijn lage stem
aan: "Hoe poeh, hoepoeh. Dan vielen
andere stemmen in: „Hoepoeh, hoe¬
poeh......" tot de hele groep meezong,
steeds hoger en hoger, tenslotte als
met één stem gillend; Hoepoe....
Dan viel er een doodse stilte, tot de
leider weer begon: Hoepoeh hoepoeh"
Wij waren dan klaarwakker en klommen
uit onze beklamboede bedjes. We gin¬
gen naar de stallen, kozen elk een
paard uit, klommen er op en gingen,
ons aan de manen vastklemmend de
steile oever af, om samen met de paar¬
den een bad te nemen in de rivier. Al¬
leen als het bandjirde was dat natuur¬
lijk uitgesloten. Na het bad verzorgden
wij de paarden en kleedden ons zelf
aan (naar ik meen in tjelama monjet
"om in stijl te blijven?").
Na het vroege ontbijt lag er een heer¬
lijke lange dag voor ons, een dag, die
nooit te lang was, want er viel zo veel
te doen, dat je altijd tijd te kort kwam.


Op het achtererf stond een kippehok,
gebouwd uit dunne stammetjes, die
dicht aaneen in de grond waren ge¬
slagen en zo een hechte wand vorm¬
den, waar het atap-dakje op rustte.
Helaas hadden wij met ons kinderver¬
standje geen begrip voor de waarde
van dat "hechte" Wij zochten de
mooist gekleurde stammetjes uit, wurm¬
den die los en reden op onze stok¬
paardjes enthousiast de tuin rond. De
Menjabihs (menjawahs = Varanus sal-
vator) die hun holen in de rivieroevers
hadden, ontdekten al gauw, dat ze door
de breedste spleten het kippehok bin¬
nen konden dringen en stalen de kippe¬
eieren, tot onze wandaden ontdekt
werden en de ravage werd hersteld.
Daarna behielpen we ons met "koeda¬
kedebok", d.w.z. de middennerf van
een pisangblad waar je door een paar
eenvoudige inkepingen een mooi paar¬
dehoofd aan kon maken. (Eigenlijk is
kédébok stam van de pisangboom,
het woord is hier dus in ruimer zin
gebruikt).
J. v.d. Graaff
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